
Világbéke 
1. 

A hatalmas ezüs t s z iva r m é l t ó s á g t e l j e s e n h a s í t o t t a a l e v e g ő t . 
A k ikö tőben a t ö m e g e x t á z i s b a n ü n n e p e l t e a l evegő k i r á l y á t . 
Vol tak , akik s a p k á j u k a t h a j i g á l t á k az ég felé, m í g számosan az 
é l e tüke t is sz ívesen o d a a d t á k volna, ha a büszke l ég ió r i á s m a g á v a l 
v i t t e volna őket . A l é g h a j ó b a n lévők s á p a d t a n l ó b á l t á k zsebken
dőiket . É s nem akadt senki, akinek az a g y á b a n megfordul t volna, 
hogy ezér t az égi k i r u c c a n á s é r t t a l á n m é g nagy zsoldot ke l l 
fizetnie a v i l á g n a k . 

2. 
A l ég iexpres sz büszkén h a s í t o t t a az eget. A motorok egyen

letesen és t i s z t á n z ú g t á k az emberi e rő és e lő re tö rés dölyfös h im
nuszá t . Az ég eddigi u r a i — a madarak r i ad tan m e n e k ü l t e k tova. 
Hatalmas t e m p ó b a n nyelte a gép a mér fö ldeke t . M i n t egy k i lő t t , 
ezüs tös f ényben m e g f ü r d e t e t t ny í lvessző suhant az á m u l ó felhők 
közöt t . „ V i l á g b é k é n e k " ke resz t e l t ék el. V i l á g k ö r ü l i ú t r a indu l t , 
hogy az embereknek a szeretetet, a b é k é t hirdesse. 

3. 
H a r w e y James, a l égha jó k a p i t á n y a a k ö r ü l f u t ó j á r d a kor

l á t j á n á l á l l o t t és nyugodtan tek in te t t le a földre , ahol mi l l ió és 
mi l l ió ember él és t é p i - m a r j a e g y m á s t . Mosolygott . Röv idesen 
m á r béke lesz. A h a j ó b a n a v i l á g bölcsei foglalnak helyet, ak ik 
békérő l és annak á l d á s a i r ó l szó lnak a v i l ághoz . 

— Gondolja — szólt oda a mellette köhécse lő kopasz, jól
ö l tözöt t ú r n a k , hogy k é t év m ú l v a m é g beszé lnek az emberek 
a h á b o r ú l ehe tőségérő l? 

— Nem h i n n é m — mondotta az h a t á r o z o t t a n és gondosan 
m e g t ö r ö l t e se lyemkeszkenő jéve l a bód í tó sugarakat lövelő n y á r i 
nap tó l g y ö n g y ö z ő h o m l o k á t . 

— Minden okunk megvan reá , hogy bizakodjunk, hiszen a 
t ö m e g a k ikö tőben v a l ó s á g g a l m e g v á l t ó g y a n á n t üdvözö l t ben
n ü n k e t , a v i l á g b é k e keresői t , a v i l á g b é k e utasait . . . 

Mindke t ten elhalgattak. Csak a motorok e g y h a n g ú k a t t o g á s a 
hallatszott. V i l á g b é k e , v i l á g b é k e . . . h a r s o g t á k . 

Ugyanekkor lent a földön a f e g y v e r c s ö r g é s és az e g y m á s n a k 
h a d a t ü z e n n i készülő f e g y v e r g y á r o s o k és i p a r m á g n á s o k t i tkos 
m o r s e k a t t o g á s a a h á b o r ú t és vész t hirdet te . 

4. 
A l égha jó be l se jében elhelyezett há ló fü lkék e g y i k é b e n mind

untalan összerezzenve, h í v a t l a n v e n d é g be lépésé tő l t a r t va dolgo
zott Thomas Wagner. 

— M i t c s i n á l j a k ? M i t c s iná l j ak? K é r e k s ü r g ő s in tézkedés t . 
Honoluluba tar tanak. Le a k a r j á k beszélni a b e n n s z ü l ö t t e k e t az 
Angl ia elleni h á b o r ú r ó l . A honolu lu i f e g y v e r r e n d e l é s veszély

ben! Mindent s t o r n í r o z z a n a k . A n é m e t posz tó és s z a h a r i n g y á r o -



sokat é r t e s í t en i . M u n k á s o k a t nem f ize tn i ! I n d o k l á s : nincsen h á 
ború , nincsen pénz. A hol landi bankok a m á r e lkü lden i szándéko
zott h á b o r ú t f inansz í rozó pénz t ne kü ld j ék az ü g y n ö k ö k n e k ! A 
j u t a l é k k a l is v á r n i ke l l . 

Thomas Wagner i g a z g a t ó ú r a r ád iózás sa l e lkészül t . Meg-
k ö u y v b b ü l v e fe l sóhaj to t t . Veszé lyes j á t é k vo l t K ö n n y e n r á jö 
hettek volna. Sze rencsé re nem is sejtik, hogy a h a j ó n k é m is van. 
Nevetett, felcsapta m o n o k l i j á t és min t , ak i v a l ó b a n m e g é r d e 
melte a v a c s o r á t az é tkezőbe sietett. A p incé r h o m á r t szo lgá l t 
fel . Ez t u d n i i l l i k a kedvenc eledele vol t . 

5. 

Honoluluban hivatalos k ü l d ö t t s é g fogadta a V i l á g b é k é t és 
unnak utasait. A hivatalos k ü l d ö t t s é g félszázad k a t o n á b ó l és m á s -
f é l t u c a t n y i gép fegyve rbő l á l lo t t . A g y á r o s o k nem t é t l enked t ek . 
A honolului k o r m á n y e l foga tó parancsot adott k i az á l l a m é rde
ke i t s é r t e g e t ő idegenek ellen. 

6. 
Természe t e sen h a l á l r a í t é l t ék őket . M á r a monoklis Thomas 

Wagner t k ivéve . Az í t é l e tben k i m o n d t á k azt is, hogy a 
v á r o s fő te rén déli t i zenké t ó r a k o r lesz a k ivégzés . Pont 
dé l i t i zenké t ó r a k o r a béké t és m e g v á l t á s t h i r d e t ő h a r a n g z ú g á s -
kor so r tűz d ö r d ü l t el és ez k i v é g e z t e a V i l á g b é k é t . 

A k ivégzés t néző t ö m e g az í t é l e t e t v é g r e h a j t ó k a t o n á k a t má
morosan c s ó k o l g a t t a és m i n t m e g m e n t ő i t ünnepel te . , H ú s z éves 
fickó, akinek ez vol t az első n y i l v á n o s szereplése , l akkc ipős l ábá 
v a l b e l e r ú g o t t H a r w e y James v é r t ő l p á r o l g ó tes tébe . A hu l l a 
t é t l e n ü l t ű r t e megszen t ség l e l en í t é sé t , mi re a suhanc v é r s z e m e t 
kapva köpdösn i kezdte. A törne^ r ö h ö g v e néz te és tapsolt h o z z á . . . 

A k o r m á n y e l h a t á r o z t a : 
A V i l á g b é k e h a r c i l é g h a j ó lesz és P u s z t í t ó Z i v a t a r r a keresz

te l jük . 
7. 

A i'öld mindunta lan meg-megremegett. M á s o d p e r c e n k i n t 
csaptak le a g r á n á t o k és v á g t á k agyon a földbe v á j t k a t o n á k a t . 
A g y ve lődarabok és ége t t h ú s c a f a t o k s z e m é t d o m b j a m o h ó n i t t a 
m a g á b a a szer teszé t folyó e m b e r v é r t . A v i l á g t é r k é p e m á r ó l hol
napra megvá l t ozo t t . Amer ika p o m p á s b o m b á i fé lóra a la t t el
p u s z t í t o t t á k a fö ldsz ínéről a v i l á g v á r o s o k a t . Új v á r o s o k is ala
ku l t ak . K o r h á z v á r o s o k , ahol a l e szak í to t t kezű és lábi'i hősöket 
á p o l t á k . A g y á r a k is terjeszkedtek. E g é s z vá rosok voltak, ahol 
hadiszereket g y á r t o t t a k . A g y á r a k b a n a r o b b a n ó anyagokat és 
gyilkos fegyvereiket asszonyok kész í t e t t ék . Ezzel g y i l k o l t á k a z u t á n 
le gyermekeik ap j á t . A gyerekek, akiket a r e p ü l ő g é p e k b o m b á i 
é le tben hagytak húsevés t j á t s z o t t a k és p o m p á s a n u t á n o z t á k a 
va lóban e g y m á s t faló fe lnőt teket . A h á b o r ú harmadik esztende
jében a föld egy nagy d ö g h a l o m vol t . M á r csak b é n á k és vakok 
hadakoztak e g y m á s s a l . 



A z előkelő é t t e r e m b e n , ahol a g y á r o s o k és a háborútkészí tő* 
pol i t ikusok ü l t ek , v í g a n szólt a jazz. Thomas Wagner v a c s o r á 
zott. E lőé te l u t á n vol t . A frakkos p i n c é r éppen a frissen sü l t 
h ú s t tette elé. A monoklis gentlemann késsel és v i l l á v a l enni 
készül t , amikor h i r te len e l s á p a d t . Rosszul let t . A pecsenye nem 
vol t jó l k i s ü t v e . Vé re s vol t . Thomas Wagner szédü ln i kezdett: 

Nem b i r t a a v é r t l á t n i . . Iff. Kubán Endre 

Uj munkahelyen 
1888 augusztus h a v á b a n é r k e z t e m Mar iborba . P á r napi kó -

d o r g á s u t á n á l l á s t kap tam egy új s z ö v ő g y á r b a n . M i n t az ú j o n a n 
a l a k ú i t g y á r a k b a n t ö b b n y i r e , ú g y i t t is rosszak vol tak a munka
viszonyok. A m u n k a i d ő a rendes nyolc ó r a helyett tíz ó r á t tet t 
k i , de m é g a t íz ó r a i m u n k a i d ő mel le t t sem tud tuk azt az össze
get megkeresni, m i n t ami t \más g y á r a k m u n k á s a i nyolc ó r a i 
m u n k a i d ő mellet t keresnek. A munka-folyamat is nehezebb vol t , 
m i n t m á s hason ló s z ö v ő g y á r b a n . A rég i , fából készü l t szövőszé
keket m e h a n i z á l t á k ugyan, de á r a m helyet t emberi e rőve l haj
to t t ák , í g y ez sokkalta nagyobb e rők i fe j t é s t i g é n y e l t a m u n k á 
ban. A t í zó ra i m u n k a i d ő végez téve l minden tagunk fá j t s ha 
a f ize tésünkre gondoltunk, megcsappan.*, a k e d v ü n k . 

A m ű h e l y - r e n d e l e t e k e t f a l i t á b l á n t u d a t t á k ve lünk . E g y p á r 
rendelet p é l d á u l így szól t : „A cég veze tősége s z i g o r ú a n megt i l t j a , 
hogy az alkalmazottak b á r m i l y e n m ó d o n befödjék fe jüke t munka 
közben. H a va lak i az e lő í rás t á t h á g j a , s z i g o r ú a n m e g b ü n t e t i k . " 
Ez az in t ézkedés éri hetetlen vo l t e l ő t t ü n k . E g y á l t a l á n nem tud
tuk kiokoskodni, hogy m i haszna lehet a v á l l a l a t n a k ebből a 
r ende le tbő l . T a l á n ujabb b ü n t e t é s i oknak eszel ték k i . Egészsé
g ü n k r e veszé lyes vo l t ez az in tézkedés , mer t a vegyszerekkel á t 
i t a to t t foná l pösz lénye , pora f e j ü n k r e r a k ó d o t t és több esetben 
bő rbe t egsége t okozott. Í g y p é l d á u l minden f izetésnél levontak 
egy d i n á r t a g y á r t a k a r í t t a t á s a c ímén . Ez havonta 90.— d i n á r t 
tett k i . (F ize tés 14 n a p o n k é n t volt .) A t a k a r í t ó n ő csak harminc 
d i n á r t kapot t havonta. Í g y m é g a t a k a r í t á s o n is hatvan d i n á r t 
keresett a m u n k a a d ó n k . A késésér t , k i m a r a d á s é r t , á r ú h i b á é r t , stb. 
levont b ü n t e t é s e k is k ü l ö n l e g e s haszonhoz, e léggé tek in té lyes -
pénzösszeghez j u t t a t t á k m u n k a a d ó i n k a t . H e l y z e t ü n k m i n d i n k á b b 
rosszabbodott. 

Az év v é g e felé azt hal lo t tuk, hogy nagy a k c i ó r a készül a c é g 
veze tősége : c sökken ten i a k a r j á k a bé reke t . A v á r t akc ió bekö
vetkezett. Í g y szólt a fe l i ra t a f a l i t á b l á n : „ A m u n k á s o k f igye l 
m é b e ! M i v e l az á r ú k e r e s l e t c sökken t s a r a k t á r a k o n levő tar ta
lék igen nagy, a cég k é n y t e l e n á r ú i n k á r á t és ezzel p á r h u z a m o 
san a m u n k a b é r e k e t is 5—15% ere jé ig c sökken t en i . " H e l y z e t ü n k 
t a r t h a t a t l a n n á vá l t . A s a p k a l e t i l t á s t , a kü lönböző l evoná
sokat valahogyan m é g csak e l t ű r t ü k , de a m ú g y is ke-


